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K’alaluk is likesi’k li colonia “El aguacero”

T’a javil 1982 j’i li’k li ejido Aguacero Mpio. Ocozocoautla de Espinosa, Chiapas. Ta scotol li buch’u is likesi’k jai’k 15. Is likesi’k moltota’k, tot y juntata’m. Likeli’k to’ox ta Bochil. 
K’alaluk is likesi’k li coloniae mau’k te xpasi’k ti b’uoy abie, spasi’k to’ox ta Lazaro Cardenas ji ju’ sacko’p tee las xcha’csbaik. Li moltota’k, tot y juntata’m ji bati’k ta sjelabel, k’usbaj tot yakal sk’elel to’ox scotol lí junetik’e la to spas scotol lí tramite. Ta jun jabil k’uxi la xchak’sbaik ji lo’k sjunal lí ejido “EL AGUACERO”

Mubu xtojobaji’k bu is spasi’k lí naetik´e ju’un ta 2003, jí no’j lí coloniae. Ju’n ta nopol colonia x’ech jun veoti’k. Lí a’balile las lokesunkutik te ta colonia, yun scotol jabil xnoj ta jo’, las spas naeti’k bu mas toyol. Te ni batcuti’k ta na’akle ta 2008.
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Fig. 1 K’alaluk is likesi’k li colonia “El aguacero”
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Fig. 2 Diagrama de K’alaluk is likesi’k li colonia “El aguacero”

Módulo textual: Glosario
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Fig. 3 Glosario
Módulo textual: Tzotzil

1. Mu’yuk nxa buch’u xojtakin 

Ya nadie lo conoce

2. Xk’opoj jutuk taj jk’optik

Habla poco nuestro idioma

3. Ja’noj xa’í

Solo lo entiende 

4. Muxa ojtakinbaj

Ya no se  conose

5. Mu’yuk  buch’u xchanumtas

Nadie lo enseña 

6. ¿K’uxaelan?

¿Como estas? 

7. Stuk noj xa’i

Solo el lo entiende

8. Jutuk xa buch’u xk’opoj taj jk’optik 

Ya pocos hablan nuestro idioma
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Fig. 4 Tzotzil 
Módulo textual: Li Tzotzil yac jcha’y

Li Tzotzil yac jcha’y

Li Tzotzil yakal jcha’ yu’n lí buch’u xlo’k ta coloniae muxa jk’opojik ta Tzotzil ju’n jk’exabik’o ja li yan crischanoetik xnalevanik’o k’alaluk xi k’opoj ta Tzotzil xalik li buch’u jk’opoj jechej muck’u xtunik o chu’uk eche’m yojob, tee lí buch’u jk’opoj ta Tzotzil muxa jk’opojik jech sventa muj staik na’leel.

Xa’k at o’on ta k’elel lí crischanoetik lí smukik li snaik yan jk’op. Chu’uk lí buch’u jna’tik Tztozil muj jna’tik jch’ibael. 

Jo’on yakal xi chanunaj sventa jcoltaj lscotol buch’u nacalik ta colonia chu’uk chauk xcalbeik ak’o muj xiktaik jchanumtasel lí unetike sventa xk’opojik to jech. Chu’uk lí buch’utik jloki’k ta colonia muj xiktaik lí stalik sventa muj xcha’y xai’ik.
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Fig. 5 Li Tzotzil yac jcha’y
